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MOTTO

Kebenaran itu adalah dari Tuhanmu, sebab itu jangan sekali-kali kamu
termasuk orang-orang yang ragu (Qs. Al-Bagarah:147).

Dan hendaklah di antara kamu ada segolongan orang yang menyeru pada
kebajikan, menyuruh (berbuat) yang makruf, dan mencegah dari yang
mungkar. Dan mereka itulah orang-orang yang beruntung (Qs. Ali
‘Imran:104).

(Ingatlah) ketika kamu memohon pertolongan kepada Tuhanmu, lalu
diperkanankan-Nya bagimu, “Sungguh, Aku akan mendatangkan bala bantuan
kepadamu dengan seribu malaikat yang datang berturut-turut. Dan tidaklah
Allah menjadikannya melainkan sebagai kabar gembira agar hatimu menjadi
tenteram karenanya. Dan kemenangan itu hanyalah dari sisi Allah. Sungguh,
Allah Maha perkasa, Maha bijaksana (Qs. Al-Anfal:9-10)

Hilangkan rasa ragumu, mulailah berbuat sesuatu, jangan hanya menunggu
dan bukalah satu pintu maka disitu kamu akan melihat pintu-pintu lain yang
akan menyambutmu dengan penuh kabar gembira. Prasangka Allah adalah

prasangka dari dalam dirimu (Penulis).
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ABSTRAK

Mega Ayu Tri Cahya Mulati, S200160107. Integrasi Bahasa Inggris Ke Bahasa
Indonesia Berbasis Media Komunikasi Elektronik Internet. Tesis. Pascasarjana
Magister Pengkajian Bahasa, Universitas Muhammadiyah Surakarta, Surakarta, Mei
2018.

Internet menjadi wadah bagi masyarakat untuk mengetahui segala perkembangan.
Internet memberikan pengaruh bagi perkembangan bahasa. Masuknya bahasa Inggris
melalui media internet menjadi bukti adanya perkembangan. Perkembangan bahasa
dapat dilakukan melalui proses integrasi. Integrasi dilakukan untuk meminimalkan
adanya interferensi dan menambah perbendaharaan kosakata. Bahasa Indonesia
merupakan bahasa resipen yang menerima bahasa donor dari bahasa Inggris. Tujuan
penelitian ini adalah mendeskripsikan desain pengembangan dan faktor penyebab
integrasi bahasa Inggris ke bahasa Indonesia dalam media komunikasi internet. Jenis
penelitian yang digunakan adalah kualitatif. Data yang digunakan dalam penelitian ini
berupa kata atau kalimat yang mengandung integrasi bahasa Inggris ke bahasa
Indonesia dalam media komunikasi internet. Penelitian ini menggunakan teknik
simak dan catat dalam mengumpulkan data. Berdasarkan data yang telah dikaji hasil
penelitian ini menunjukkan bahwa proses integrasi bahasa yang ditemukan dalam
media intermet dapat digolongkan menjadi dua proses. Proses tersebut berupa
penerjemahan langsung dan penerjemahan konsep. Masing-masing kosakata yang
diintegrasikan dilakukan melalui tiga cara yaitu adopsi, adaptasi, dan penerjemahan.
Faktor yang menyebabkan terjadinya integrasi dalam media internet adalah kemajuan
IPTEK dan keselarasannya dengan bahasa resipen (Indonesia). Integrasi dapat
dilakukan secara bertahap untuk memperkaya kosakata bahasa resipen.

Kata kunci: integrasi, internet, bahasa Inggris, bahasa Indonesia.



ABSTRACT

Mega Ayu Tri Cahya Mulati, S200160107. Integration of English Into
Indonesian Based Internet Electronic Communication Media. Thesis.
Postgraduate Studies Language, Muhammadiyah University of Surakarta, Surakarta,
Mei 2018.

Internet becomes a place for people to know all the developments. The Internet has an
influence on language development. The entry of English through the internet media
to be evidence of the development. Language development can be done through the
integration process. Integration is done to minimize interference and increase
vocabulary. Indonesian is a recipient language that receives a donor language from
English. The purpose of this study is to describe the development design and factors
causing the integration of English into Indonesian in the medium of internet
communication. The type of research used is qualitative. The data used in this study
is a word or sentence that contains the integration of English into Indonesian
language in the medium of internet communication. This research uses the technique
of referring and record in collecting data. Based on the data that has been studied the
results of this study indicate that the process of language integration found in the
media internet can be classified into two processes. The process is in the form of
direct translation and conceptual translation. Each integrated vocabulary is done in
three ways: adoption, adaptation, and translation. Factors that cause integration in the
internet media is the progress of science and technology and its harmony with the
language of recipes (Indonesia). Integration can be done gradually to enrich the
language vocabulary of the recipient.

Keywords: integration, internet, English, Indonesian.
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